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“Knucwetsme! Knucwetsme,” tsut re malastiya.

“Ti7 swet qwenen te knlcwe l;emell theneske k
w7ecwes?’”’ tsut re sequfts.

“Help! Help!”’ said the wollf.
“Someone needs help. But where is he,” said the rabbit.
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“M gweqwestsetsa te klicictsmc te scenc ten ckmimke.

-~ ’.
me7 nucwetec ta7 me7 sxenstsin,” tsut re malastiya.

“wenecwem re sxmenks, yumell me7 mestentsutske,”
tsut re seqwyits.

“Take this stone off my back. | promise not to hurt you,” said the wolf.
“It is very heavy, but | will try,” said the rabbit.
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“pyin me7 illentsi,” tsut re malastiya.

“Qweqwestsetsa ta7as k s7i7llentsmc. m knldcwetsi ell
pyin tsutk e s7i7llentsmc.

Ta7k s7xteks,” tsut re seqwyits.

“now | am going to eat you,” said the wollf.

“Don’t eat me. | helped you and now you want to eat me. That’s not fair,”
said the rabbit.




“Kemell teyt7uy7tke! ell mélasfiya ts7illenstsre sequTts

re m teytes,” tsut re mélast,iya.

“But | am very hungry and wolves eat rabbits when they are hungry,” said
the wollf.
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“Cuy e seweta re s7astcu! textuxwt re slexlexs.

yirir me7 le7 tek s!%wenme?iple?ﬂ’ tsut re sequfts.

“Cuy yem me7 xwentkt. textuxt re n steteyt,” tsut re
malastiya.

“Let’g go and ask the duck. He will be a good judge,” said the rabbit.
“All right, but we must hurry. | am very hungry,” said the wolf.
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“Ta7k stselxesteten.
kenem e stsutsnmctsec.
Neri7 me7 xelnewentsnes e

sknucwentsi,” tsut re s7astcu

“But | don’t understand. Can you show me what happened. Then | will be
able to help you,” said the duck.

13




14

15

“Me7e, cuy. stetme, yecmell me7 illensti,” tsut re
malastiya.

“re mélas’fiya pult neri7 stek7ene te scenc.” tsut re
seqwyits.

“ximelest te scenc, yumell tskwentec. Ta7 k snucwentsin.
) z ’
Tsutsenmctsme.” tsut re s7astcu.

“Yes, come on. Hurry or | will eat you,” said the wolf.

“The wolf was lying there, with the stone on his back,” said the rabbit.
“That big stone and you pulled it off? | can’t believe it. Show me,” said the
duck.
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“Tsit’slemke t7ene. Cuy sequits, kllenteke cuytsem.”
tsut re malastiya.

“tsklemce. ptineseke. seqwyits m knicwents yumell m
tsunc e s7illenc. Ta7k s7 xteks,” tsut re s7astcu.

“| was just like this. Now rabbit take it off again,” said the wolf.
“Wait a minute. Let me think. Rabbit helped you and then you were going to
eat him? That’s not fair,” said the duck.
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«Tskene me7 sllwewelcte neri7 te scenc ne ckmimkes”
tsut re seqwyits.

‘“Me7e me7 stsecste e knucwentmes ti7tek swet.
E ptekes t7elye, malastiya, tselxemstecwes e sle7stc

xwexweytes re swet,” tsut re s7astcu.
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“gShall | leave this stone on his back,” said the rabbit.

“Yes. We will see if anyone else helps him.”
“And the next time, wolf, remember to be kind to those who helps you,”

said the duck.
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